
SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD)

FITS: S686, 12, 20

FITS: All Beretta shotguns except old blade-style, and others with 2.5x.45 thread
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Shipping length: 146mm
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Sicherheitshinweise für das Produkt: SIGHT, FRONT
BEAD (3MM OD) BERETTA USA

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) von Beretta USA entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Sicht beim Schießen zu bieten. Um Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Beretta Flinten, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass die Sicht nicht blockiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Schusswaffen arbeiten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie das alte Visier, falls vorhanden, gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie das neue SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) vorsichtig in die vorgesehene Halterung ein.
Sichern Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Verwendung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Visier fest sitzt und keine Beschädigungen aufweist.
Richten Sie das Visier auf Ihr Ziel aus und nehmen Sie die Schussposition ein.
Üben Sie verantwortungsbewusst und sicher, insbesondere in der Nähe anderer Personen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for SIGHT, FRONT BEAD
(3MM OD)

Introduction
Thank you for choosing the SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) manufactured by Beretta USA. This safety instruction
guide provides essential information to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific shotgun model. The SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) is
compatible with all Beretta shotguns except old bladestyle models and those with a 2.5x.45 thread pitch.
Always handle the product with care to avoid accidental damage or injury.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the sight in any way, as this may compromise safety and functionality.
Ensure that the shotgun is unloaded before attaching or adjusting the front bead sight.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms to protect against potential hazards.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the shotgun with
the installed sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the shotgun is completely unloaded.
Locate the front sight mounting area on your Beretta shotgun.
Align the SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) with the mounting screw hole.
Securely attach the sight using the appropriate tools, ensuring it is firmly in place.
Doublecheck the alignment and tightness of the sight before using the shotgun.

Usage:

Familiarize yourself with the sight's functionality and how it integrates with your shotgun.
Practice aiming and shooting in a controlled environment to ensure comfort and accuracy.
Regularly check the sight's position and integrity during use, especially after firing a significant number
of rounds.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly. If the sight is damaged or no longer needed, please follow local
regulations for the disposal of firearm accessories.
Do not dispose of the sight in regular household waste. Instead, seek out local hazardous waste disposal
facilities or programs.

Contact Information for Further Support
For additional support, inquiries about safety issues, or to report unsafe products, please refer to the appropriate EU
contact points or safety authorities in your region. They can provide further assistance and guidance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority. Enjoy
using your SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) safely and responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) BERETTA USA

Introducción
Gracias por elegir el SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) de Beretta USA. Este producto está diseñado para mejorar la
precisión de tiro en escopetas Beretta. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo según las instrucciones proporcionadas.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este producto es compatible con todas las escopetas Beretta, excepto las de estilo antiguo con hoja, y otras
con un paso de rosca de 2.5x.45.
Evita el contacto con sustancias químicas agresivas que puedan dañar el acabado del producto.
Al manipular el producto, asegúrate de que el arma esté descargada y en una posición segura.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al realizar ajustes en el
producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el antiguo punto de mira, si es necesario.
Alinea el nuevo SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) en la base del cañón de la escopeta.
Aprieta el tornillo de fijación con un destornillador adecuado, asegurándote de que esté firme pero no
excesivamente apretado.

Uso:

Una vez instalado, verifica la alineación del punto de mira con el cañón.
Practica el tiro en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones de caza o competición.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
No arrojes el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto y su uso seguro, consulta el sitio web oficial de Beretta USA o
contacta con el punto de contacto de la UE para consultas sobre seguridad del producto.

Recuerda que seguir estas pautas no solo asegura tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Gracias por
ser un consumidor responsable.
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Manuel de Sécurité pour le Guidon de Visée Avant
Beretta USA (3MM OD)

Introduction
Merci d'avoir choisi le Guidon de Visée Avant Beretta USA (3MM OD). Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir. Cependant, pour garantir votre sécurité et celle des autres, il est essentiel de suivre attentivement
les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce manuel.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec votre fusil de chasse Beretta. Ce guidon est adapté à tous les
modèles sauf les anciens modèles à lame et ceux avec un pas de vis de 2,5x.45.
Vérifiez régulièrement l'état de votre guidon de visée avant. Si vous remarquez des signes d'usure ou de
dommage, remplacezle immédiatement.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le produit vousmême. Toute modification non autorisée peut entraîner
des risques supplémentaires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'installation, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Ne regardez jamais directement dans le guidon lorsque l'arme est chargée.
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre fusil.
Si vous ressentez des vibrations ou des mouvements anormaux pendant le tir, arrêtez immédiatement
d'utiliser l'arme et vérifiez le guidon et l'arme pour tout problème.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Guidon:

Retirez l'ancien guidon, si nécessaire.
Vissez le nouveau guidon de visée avant dans le pas de vis approprié.
Assurezvous qu'il est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Vérification:

Testez le guidon pour vous assurer qu'il est solidement en place avant de l'utiliser.

Utilisation

Utilisez le guidon de visée pour aligner votre tir. Pratiquez dans un environnement sécurisé avant d'utiliser le
fusil dans des situations réelles.
Respectez toujours les règles de sécurité des armes à feu. Ne tirez pas sur des cibles non identifiées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales pour l'élimination des
produits de chasse.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, détruisezle de manière sécurisée pour éviter toute utilisation
accidentelle.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de vérifier les mises à jour concernant les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de respecter ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée de votre Guidon de Visée Avant Beretta
USA (3MM OD). Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Frontale
SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) BERETTA USA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Frontale SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) prodotto da Beretta USA. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo con fucili a pompa Beretta compatibili, escludendo i modelli a lama vecchi e quelli con
passo filettato 2.5x.45.
Non tentare di modificare o alterare il mirino in alcun modo.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del fucile.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni prima di procedere.

Installazione:

Rimuovi il vecchio mirino, se presente, seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Posiziona il nuovo mirino SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) sulla slitta del fucile.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite e assicurati che sia saldamente in posizione.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente prima di stringere completamente le viti.

Uso:

Quando utilizzi il fucile, assicurati di avere una buona posizione e un buon controllo dell'arma.
Regola il mirino se necessario per adattarlo alle tue preferenze di mira.
Dopo l'uso, controlla nuovamente il mirino per assicurarti che non ci siano danni o allentamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore Beretta o consulta il sito
web ufficiale di Beretta USA. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Mirino Frontale SIGHT, FRONT
BEAD (3MM OD) Beretta USA. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto prodotti Beretta.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Muszki SIGHT, FRONT
BEAD (3MM OD) BERETTA USA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup muszki SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) od BERETTA USA. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z muszki.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj muszki tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, jak opisano w instrukcji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj muszkę w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że muszka jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Nie używaj muszki w połączeniu z bronią, która nie jest zgodna z wymaganiami producenta.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami podczas montażu i demontażu muszki.
Nie modyfikuj muszki w żaden sposób, aby nie wpłynąć na jej bezpieczeństwo i działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż muszki:

Sprawdź, czy posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia do montażu.
Upewnij się, że broń jest zabezpieczona i niezaładowana.
Zdemontuj starą muszkę, jeśli jest obecna, zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamontuj nową muszkę, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowana i mocno osadzona.
Sprawdź, czy muszka jest ustawiona w odpowiedniej pozycji.

Użytkowanie muszki:

Po zamontowaniu, przetestuj muszkę na strzelnicy, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Zwracaj uwagę na wszelkie zmiany w działaniu muszki podczas strzelania.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów, niezwłocznie skontaktuj się z serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj muszkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj muszki do ognia ani nie poddawaj jej innym formom niekontrolowanej utylizacji.
W przypadku uszkodzenia muszki, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, skontaktuj się z odpowiednim przedstawicielem firmy BERETTA
USA. Szczegółowe dane kontaktowe znajdziesz na stronie internetowej producenta.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Używaj muszki SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) z rozwagą i
odpowiedzialnością, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.
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SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Tuote on suunniteltu käytettäväksi Berettahaulikoissa, ja sen
turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkomallisi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Raportoi mahdolliset vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on noudatettu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että haulikko on turvallisessa tilassa ennen asennusta.
Poista vanha tähtäin, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi etutähtäin (SIGHT, FRONT BEAD) huolellisesti, varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että tähtäin on oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö

Kun käytät haulikkoa, varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista tähtäimen suuntaus ennen ampumista.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeet turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuspäivitykset.
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Säkerhetsinstruktioner för SIGHT, FRONT BEAD (3MM
OD) BERETTA USA

Introduktion
Tack för att du valt SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) från Beretta USA. Denna produkt är designad för att förbättra
din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används enligt anvisningarna för att undvika risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskraven.
Skydd för sårbara grupper: Var medveten om att extra försiktighet krävs när produkter används av barn eller
personer med nedsatt funktion.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produkten.
Snabbvarningar: Var medveten om att det finns snabba uppdateringar om osäkra produkter via Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är kompatibel med ditt Beretta hagelgevär innan användning.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte för att skydda dig mot eventuella skador.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av SIGHT, FRONT BEAD:

Se till att ditt hagelgevär är avstängt och inte laddat.
Ta bort det gamla siktet om det finns ett.
Skruva in SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) i gängan (2.5x.45) tills det sitter fast men inte överdrivet
hårt.
Kontrollera att siktet är i rätt position innan du använder vapnet.

Användning:

Rikta in siktet med målet innan avfyrning.
Säkerställ att du har en stabil ställning och att du alltid är medveten om din omgivning.
Avfyra endast i säkra och godkända områden.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den förvaras på ett säkert sätt tills den kan
kasseras korrekt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information om produkten eller om du har några frågor, vänligen kontakta den angivna EUbaserade
kontaktpunkten för produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av SIGHT, FRONT
BEAD (3MM OD) från Beretta USA.
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Návod k bezpečnému použití muška SIGHT, FRONT
BEAD (3MM OD) BERETTA USA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mušku SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) od společnosti Beretta USA. Tento produkt
je navržen tak, aby zlepšil vaše střelecké dovednosti. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosíme,
abyste si pečlivě přečetli a dodržovali následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si vždy zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a není poškozen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Pokud se produkt stane nebezpečným nebo se objeví jakékoli známky poškození, okamžitě přestaňte produkt
používat a obraťte se na autorizovaného prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s brokovnicí vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Před instalací mušky se ujistěte, že je brokovnice vybitá.
Při instalaci a používání mušky dbejte na to, aby nedošlo k poškození závitu nebo jiných částí brokovnice.
Nepoužívejte mušku, pokud je poškozená nebo chybí její části.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně instalace nebo použití se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Zkontrolujte, zda je muška SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) kompatibilní s vaší brokovnicí Beretta
(kromě starých modelů s čepelovým stylem a dalších s jemným závitem 2.5x.45).

Instalace:

Otočte mušku tak, aby byla zarovnána se závitem na hlavni brokovnice.
Pevně ji utáhněte, ale dejte pozor, abyste ji nepřetáhli.

Použití:

Po instalaci si ověřte, že je muška bezpečně upevněna.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou techniku a že je brokovnice stabilní.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt je vyroben z materiálů, které mohou být recyklovány.
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce Beretta USA nebo navštivte jejich oficiální
webové stránky. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového
čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt SIGHT, FRONT BEAD (3MM OD) od společnosti Beretta USA. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání.


